


Autodefinit amb manlleus

tres 3 tres

COL·LOCAVA
SEPULTURA

ÚS EXCESSIU
PART TER-
MINAL DEL 

BRAÇ

EN AQUEST 
LLOC

UN ARBUST 
CADUCIFOLI

GOS

AFIRMACIÓ
PREFIX QUE 

DENOTA 
OPOSICIÓ

UNA ...,  
UN POC

UN PRIMAT 
(*1)

MUNTANYA
ES DIRIGEIX

ALIMENT FET 
DE FARINA

APÈNDIX 
D'ALGUNS 

VERTEBRATS
ADMIRADOR

UNA INFUSIÓ 
(*3)

UN INSTRU-
MENT (*4)

FEMELLA  
DE L'ÓS

MAMÍFER 
QUE HIVERNA
QUE TÉ AN-

TIGUITAT

PRONOM DE 
PRIMERA 
PERSONA

SEMBLANT
DRAMA 

MUSICAL

PEÇA DE 
L'ESQUELET
D’UNA SOLA 

PART

TAMBÉ
EMBARCACIÓ

EN POSICIÓ 
VERTICAL

UNA FLOR 
(*5)

REALITAT

IMPRESSIÓ 
EN L'ÒRGAN 

DE L'OÏDA

CANAL DE 
REGATGE
MAMÍFER 

FELÍ

CAP COSA

ÒRGAN  QUE 
DIRIGEIX  
LA NAU

A continuació 
tens  
la informació 
corresponent  
a les definicions 
que duen  
un nombre  
i un asterisc 
entre parèntesi.

1 Aquest terme 
té el seu origen 
en una llengua 
africana.

2 El nom 
d’aquesta xifra 
va passar fins a 
nosaltres des de 
l’italià.

3 La planta, la 
infusió i el nom 
amb el qual es 
denominaven 
van arribar fins a 
la nostra llengua 
des de Xina.

4 Aquest 
instrument, 
juntament amb 
el seu nom, ens 
va ser transmès 
per la llengua i  
cultura àrabs.

5 Finalment, aquesta flor, tan habitual en tests i jardins, va venir 
des d’Amèrica, i l’origen del terme és el tupí-guaraní.

NOM DE LA XIFRA 0 
 (*2)



Mapa mut

quatre 4 quatre

1 2 3

4 5 6

Col·loca els números corresponents a aquestes llengües,  
que es troben en perill de desaparició,  

a l’espai geogràfic que ocupen.

ASTURIÀ BRETÓ SAMI

SARD FRISÓ OCCITÀ



Tren frase
Partint de la síl·laba que apareix en la locomotora, ordena les síl·labes restants i 
podràs llegir una frase. Tingues en compte que a cada tipus de vagó li correspon 
una càrrega diferent:

Paraules d’una síl·laba Paraules de dues síl·labes

Paraules de cinc síl·labes

cinc 5 cinc



Laberint
Per a poder completar les frases de l’esquerra, has de seguir atentament el 
recorregut de cada línia.

sis 6 sis

1 L’estat d’Europa 
on es parla només 
una llengua és...

2 L’estat del món 
on es parlen més 
llengües és...

3 El baule es parla 
a...

4 L’únic país 
d’Amèrica del Sud 
on no es parla cap 
llengua ameríndia 
és...

5 En aquest estat, 
l’italià és la llengua 
oficial:

Papua Nova 
Guinea

Islàndia

Costa d’Ivori

 Uruguai

San Marino



Mots encreuats

set 7 set

HORITZONTALS 
 1 Cadascun dels dos membres inferiors de 

la persona des del genoll fins al peu.
 3 Part superior del cos humà separada del 

tronc pel coll.
 6 Òrgan fonamental de l’aparell urinari dels 

vertebrats.
 7 Moble per a jeure-hi i dormir-hi.
 8 Document que constata un fet.
 11 Acció destinada a fer riure.
 12 Que va al davant de tot.
 13 Construcció d’una certa grandària (una 

casa de pisos, una església, un teatre).
 16 Noi petit.
 18 Òrgan d’alguns animals  per a volar.
 20 Refugi que s’ofereix als perseguits.
 21 Fet realitzat per una persona.
 22 Lloança.
 24 Qualsevol de les parts assortides en què 

es divideix un tot que s’ha de distribuir.
 25  Mascle de la vaca, en plural.
 26 De quina manera.
 27 Elegida per a un càrrec.
 28 Relativa a l’oceà.

VERTICALS
 1 Part del davant del cap.
 2 Conjunt de totes les coses.
 4 Llengua del grup romànic de la família 

indoeuropea parlada a Portugal, Brasil i 
Espanya.*

 5 Part del calçat que correspon a la planta 
del peu.

 9 Sac de tela, ple de una matèria filamen-
tosa i elàstica, per a recolzar-hi el cap, re-
penjar-hi l’esquena, els braços, etc.

 10 Bo per a fer alguna cosa.
 11 Llengua de la família indoeuropea par-

lada a Grècia, Xipre, Albània, Itàlia i Tur-
quia.*

 14 Llengua del grup germànic de la família 
indoeuropea parlada a Dinamarca.*

 15 Qualsevol dels llums dels vehicles.
 17 Imitat, copiat.
 19 Llengua austroasiàtica parlada al Vietnam.*
 20 Bulb utilitzat de condiment.
 23 Varietat de l’alemany parlada a Alsàcia.*
 25 Llengua del grup cèltic de la família indo-

europea parlada a França.*
 26 Espai a recórrer per a anar d’un indret a 

un altre.

 1  2   3  4

     5

 6

     7

  8 9

 10     11

 12

 13 14  15

  16    17

    18    19

 20

     21

 22   23

    24

 25

      26

 27

 28

Aquest joc conté, marcats amb un asterisc en la 
seva definició, els noms de sis llengües.



Jeroglífic

Salt de cavall

Myanmar és un estat 
asiàtic. 
Moltes de les llengües 
que s’hi parlen estan  
en perill de desaparició. 
Si no saps quina és  
la llengua principal  
que es parla  
en aquest país,  
troba la solució 
d’aquest jeroglífic.

Començant  
per la casella de text 
subratllat, i avançant 
a salts de cavall 
d’escacs,  
podràs llegir  
una frase  
de l’escriptor 
H.G.Wells.

vuit 8 vuit

B R

ES A

HIEN ROTRES

QUEST.MÓNS, HATAN

AL PE



Cita d’autor
Cal copiar en el caseller totes les peces del trencaclosques, encaixant-les degu-
dament, com un puzle. Una vegada copiades, es llegirà el text que s’indica. Per 
a facilitar la tasca, hi ha en el caseller una sèrie de lletres col·locades en el seu 
lloc. Aquestes lletres són també en el trencaclosques.

nou 9 nou

Text de Bertrold Brecht.

Peces que s’han de col·locar degudament en el caseller.

M O A E
T M R R S

E C N

A
U R N

I O
N Ó N A C

M V R A S
E J A

S, P E S U T T A E N S A C A P
M U T A R S T E M M Q U S
O O C O M P A
E M I S T A N P

N O Q N A M I, O
I A N O C R T A D U

A R. G R Ò N E
N M I M P R Q C
J O S R A. N E M I S E S M’

M V E N V A P E
R E O R

E L C O A Ó N I C D E
J O E A I Ó C I M P E

O C R. R E P
Ò D U J D. P R V A M

U H O E R A
T O P E R E É S R

C ...A A M P O S U E N E
U È E N O S,

V V Ó S, M P L I G
A R T A A T É
Ò M P O R S S T S N O A N
T A T S R L L O O U I C R E

M O A E
T M R R S

E C N

A
U R N

I O
N Ó N A C

M V R A S
E J A

S, P E S U T T A E N S A C A P
M U T A R S T E M M Q U S
O O C O M P A
E M I S T A N P

N O Q N A M I, O
I A N O C R T A D U

A R. G R Ò N E
N M I M P R Q C
J O S R A. N E M I S E S M’

M V E N V A P E
R E O R

E L C O A Ó N I C D E
J O E A I Ó C I M P E

O C R. R E P
Ò D U J D. P R V A M

U H O E R A
T O P E R E É S R

C ...A A M P O S U E N E
U È E N O S,

V V Ó S, M P L I G
A R T A A T É
Ò M P O R S S T S N O A N
T A T S R L L O O U I C R E



Test  il·lustrat

deu 10 deu

Al Brasil es parlen més de 170 llengües, 
totes elles amenaçades . Però quina és la 
llengua oficial d’aquest país?

2

Anglès
Castellà
Guaraní
Portuguès

Al món hi viuen 6000 milions de per-
sones. Saps quantes llengües es parlen 
al món?

1

Unes 3000 llengües

Unes 850 llengües

Unes 5000 llengües

Unes 2500 llengües

En tots els estats del món conviuen per-
sones que parlen llengües diferents, tot 
i que algunes d’aquestes llengües estan 
en situacions d’amenaça. Saps de qui és 
responsabilitat que una llengua es man-
tingui?

4

Quina de les paraules següents prové 
del basc?

3

Només és responsa-
bilitat dels polítics

És responsabilitat 
dels ciutadans

És responsabilitat de  
tothom: dels ciutadans  
i dels polítics

És responsabilitat 
dels nouvinguts

Te
Canoa
Rambla
Motxilla



onze 11 onze

A quin d’aquests estats no es parla el 
turc?

6

Xipre
Grècia

La majoria de cultures han desenvolu-
pat sistemes d’escriptura per a les seves 
necessitats. Saps quin nom reben les co-
munitats o cultures que no utilitzen cap 
sistema d’escriptura?

7

Àgrafes

Antigues

Alfabetes

Analfabetes

El nom de Libèria prové del llatí i va ser 
emprat a partir del 1822 per designar 
aquest país, any a partir del qual s’hi 
instal·laran els esclaus alliberats i retor-
nats dels EE. UU. Saps què significa el 
mot “Libèria”?

8

Terra dels negres
Terra dels lliures
Terra dels esclaus
Terra desconeguda

Moltes llengües del món estan a punt 
de desaparèixer. Unes 2000 ja no s’estan 
transmetent. Es calcula que durant el 
segle XXI desapareixeran el 90% de 
les llengües que es parlen actualment. 
Assenyala quina o quines d’aquestes 
causes et sembla que provoquen la de-
saparició.

5

Moltes comunitats han estat 
exterminades per pobles in-
vasors

Algunes comunitats han es-
tat desplaçades del lloc on 
sempre han viscut

Alguns estats han imposat la 
llengua oficial a tothom

Totes són possibles causes 
de la desaparició de llengües 
amenaçades

Bulgària
Bòsnia



Encreuada definida

2 Necessari per jugar a tennis.

5 Part de la disfressa de Carnes-
toltes.

6 Beguda estimulant.

8 Home que juga amb foc.

9 Agrupació de cases dins d’una 
ciutat.

11 Fruita d’estiu.

VERTICALS

2 Preu estipulat.

10 Planta arbustiva enfiladissa.
Ens hi asseiem còmodament.

HORITZONTALS

5 Els pianos en tenen.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

Són nombro-
sos els termes 
manllevats 
pel català 
que prove-
nen de l’àrab. 
Troba’ls.

dotze 12 dotze

7 Màxim representant polític 
d’un municipi.



Serp de mots

tretze 13 tretze

2
1

3

6

7

4

5

En aquest joc les paraules estan enllaçades: cadascuna comença 
amb l’última lletra de la paraula anterior.

Definicions: 
1 Sistema de creences, costums i conductes 
compartits i transmesos de generació en 
generació mitjançant l’aprenentatge.

2 Contrari d’al·lòcton.

3 Ideologia i moviment que reivindica 
l’organització política independent d’una 
nació.

4 Actitud d’aproximar-nos als altres grups 
analitzant-los i valorant-los des dels nostres 
propis valors.

5 Imatge mental simplificada, compartida 
socialment.

6 Judici previ que es realitza sobre una 
persona pel fet de pertànyer a un grup del 
qual tenim ja un estereotip, una imatge 
simplificada i generalitzadora.

7 No discriminació de cap persona ni de cap 
grup.



La primera síl·laba

catorze 14 catorze

Clau secreta
Esbrina quines són les tres lletres que hem substituït per signes i podràs llegir 
aquesta frase.

Descobreix els manlleus que provenen de l’italià. Fixa’t en la primera síl·laba, 
segueix les definiciones i completa la paraula. Ah, i fixa’t que totes aquestes 
paraules fan venir la gana...

Làmina de pasta que s’enrotlla i es farceix 
de carn o verdura i es posa a gratinar.

Varietat de la col.

Pasta que té forma allargada.

Massa de pasta guarnida amb molts 
condiments.

Embotit cru fet amb carn de porc.

CA

BRÒ

ES

PI

SO

?



Diferències

quinze 15 quinze

Entre les dues fotografies  
hi ha 7 diferències. Vols localitzar-les?

Després de trobar les diferències, pensa en quins punts en comú poden tenir aques-
tes dues persones. Comenta-ho amb els teus companys.



Jeroglífic
Birmà.

Fletxes

setze 16 setze

Poble

Totes les paraules de la columna de l’esquerra signifiquen POBLE, però estan 
escrites amb llengües i grafies diferents. Connecta amb fletxes cada columna.

1

2

3

4

5

A Rus

B Àrab

C  Xinès

D Grec

E  Català



disset 17 disset

Solucions

Pàgina 3
Autodefinit amb manlleus

Integració i diversitat cultural

     P  A
    T O M B A
     S A U C
    C A  S I
  M   V A  
 X I M P A N Z E
  C U A  T E
 F A N  L I R O
   T A L  O S
 J O  N A U  S
  P E T U N I A
 V E R I T A T
  R E C  R E S
 G A T  T I M O

Pàgina 4
Mapa mut

Pàgina 5
Tren frase

Les llengües que desapareixen no poden ser recupe-
rades.

Pàgina 6
Laberint

Pàgina 7
Mots encreuats

 C A M A  C A P
 A  O  S   O
 R O N Y O   R
 A    L L I T
  A C T A   U
 A  O   G A G
 P R I M E R  U
 T  X   E  E
 E D I F I C I S
  A  A
  N E N  C
  E  A L A  V
 A S I L  L  I
 L    A C T E
 L L O A  A  T
    L O T  N
 B O U S    A
 R   A  C O M
 E L E C T A  I
 T   I  M  T
 O C E A N I C A

Jeroglífic
Birmà.

Pàgina 8

Salt de cavall
Hi ha altres mons, però estan en aquest.

1 L’estat d’Europa (no 
microestat) on es parla 
només una llengua és 
Islàndia.

2 L’estat del món on es 
parlen més llengües és 
Papua Nova Guinea.

3 El baule es parla a Costa 
d’Ivori.

4 L’únic país d’Amèrica del 
Sud on no es parla cap 
llengua ameríndia es 
Uruguai.

5 En aquest estat, l’italià 
és la llengua oficial: San 
Marino.

1

2

3

4

5

6
ASTURIÀ

BRETÓ

OCCITÀ

SARD

FRISÓ

SAMI



divuit 18 divuit

Solucions

Pàgina12
Encreuada definida

Integració i diversitat cultural

  R   M    B
  A  T A R I F A
  Q   S    R
  U   C    R  A
 T E C L A    I  L
  T   R   F   B
  A   A L C A L D E
        Q   R
      C  U   C
  G E S S A M I  S O F A
      F  R   C
      E 

Pàgines 10-11
Test il·lustrat

1 Unes 5000 llengües.
2 Portuguès.
3 Motxilla.
4 És responsabilitat de 

tothom: dels ciutadans 
i dels polítics.

5 Totes són possibles cau-
ses de la desaparició de 
llengües amenaçades.

6 Portugal.
7 Àgrafes.
8 Terra dels lliures.

Pàgina16
Fletxes

1-B; 2-C; 3-E; 4-A; 5-D.

Pàgin 9
Cita d’autor

...a mi no em va importar perquè tampoc ho era. Des-
prés es van endur els capellans, però com que jo no 
sóc religiós, tampoc no em va importar. Tot seguit van 
apressar uns comunistes, però com que jo no sóc co-
munista tampoc no em va importar. Ara se m’enduen a 
mi, però ja és tard. 

Pàgina14
La primera síl·laba

CAneló
BRÒquil
ESpagueti
PIzza
SObrassada

Clau secreta
Jo sóc com crec que sóc o 
com em diuen que sóc?

Pàgina15
Diferències

Pàgina13
Serp de mots

1: Cultura. 2: Autòcton. 3: Na-
cionalisme. 4: Etnocentrisme. 
5: Esterotip. 6: Prejudici. 7: 
Igualtat.
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